
Zec
Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

שָׁב1 וַיָּ֕
na–akarudi
H7725

הַמַּלְאָ֖ךְ
malaika
H4397

הַדֹּבֵר֣
aliyesema
H1696

י בִּ֑
nami

נִי וַיְעִירֵ֕
na–akaniamsha
H5782

ישׁ כְּאִ֖
kama–mtu
H0376

אֲשֶׁר־
ambaye

יֵע֥וֹר
anaamshwa
H5782

מִשְּׁנָתֽוֹ׃
kutoka–usingizini
H8142

Kisha malaika aliyezungumza nami akarudi na kuniamsha, kama mtu aamshwavyo kutoka usingizi wake.

וַיֹּ֣אמֶר2
na–akasema
H0559

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

מָ֥ה
nini
H4100

ה אַתָּ֖
wewe

רֹאֶה֑
unaona
H7200

]ויאמר[
na–nikasema
H0559

ר( )וָאֹמַ֡
na–nikasema
H0559

יתִי  ׀רָאִ֣
nimeona
H7200

וְהִנֵּ֣ה
na–tazama
H2009

מְנוֹרַת֩
kinara–cha–taa
H4501

ב זָהָ֨
cha–dhahabu
H2091

הּ כֻּלָּ֜
kizima
H3605

הּ   וְגֻלָּ֣
na–bakuli–lake
H1543

עַל־
juu–ya

הּ ראֹשָׁ֗
kichwa–chake

וְשִׁבְעָה֤
na–saba
H7651

֙ נֵרֹתֶי֙הָ
taa–zake

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

שִׁבְעָה֤
saba
H7651

וְשִׁבְעָה֙
na–saba
H7651

מֽוּצָק֔וֹת
mirija
H4166

לַנֵּר֖וֹת
kwa–taa

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

עַל־
juu–ya

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
kichwa–chake

Akaniuliza, “Unaona nini?” Nikajibu, “Ninaona kinara cha taa cha dhahabu tupu, nacho kina bakuli juu yake na taa 
zake saba juu yake, tena iko mirija saba ya kuleta mafuta, kwenye taa zote zilizo juu yake.

וּשְׁנַיִ֥ם3
na–miti–miwili–ya
H8147

ים זֵיתִ֖
mizeituni
H2132

עָלֶי֑הָ
juu–yake

אֶחָד֙
mmoja
H0259

ין מִימִ֣
upande–wa–kulia–wa
H3225

ה הַגֻּלָּ֔
bakuli
H1543

וְאֶחָ֖ד
na–mmoja
H0259

עַל־
upande–wa

הּ׃ שְׂמאֹלָֽ
kushoto–kwake
H8040

Pia kuna mizeituni miwili karibu yake, mmoja upande wa kuume wa bakuli na mwingine upande wa kushoto.”

4֙ וָאַעַ֙ן
na–nikajibu

ר אֹמַ֔ וָֽ
na–nikasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
malaika
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
aliyesema
H1696

י בִּ֖
nami

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

מָה־
ni–nini
H4100

לֶּה אֵ֖
hizi
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
bwana–wangu
H0113

Nikamuuliza malaika aliyezungumza nami, “Hivi ni vitu gani, bwana wangu?”

יַּעַן5 וַ֠
na–akajibu

ךְ הַמַּלְאָ֞
malaika
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
aliyesema
H1696

֙ בִּי
nami

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

הֲל֥וֹא
je–hujui
H3808

עְתָּ יָדַ֖
unajua
H3045

מָה־
ni–nini
H4100

הֵמָּ֣ה
wao
H1992

אֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

וָאֹמַ֖ר
na–nikasema
H0559

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
bwana–wangu
H0113

Akanijibu, “Hujui kuwa hivi ni vitu gani?” Nikajibu, “Hapana, bwana wangu.”
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עַן6 וַיַּ֜
na–akajibu

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

זֶה֚
hili
H2088

דְּבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

זְרֻבָּבֶ֖ל
Zerubabeli
H2216

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

א ֹ֤ ל
si
H3808

֙ בְחַיִ֙ל
kwa–nguvu–za–jeshi
H2428

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

חַ בְכֹ֔
kwa–nguvu

י כִּ֣
bali

אִם־
kwa

י בְּרוּחִ֔
roho–yangu
H7307

אָמַ֖ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָאֽוֹת׃
wa–majeshi

Kisha akaniambia, “Hili ni neno la Bwana kwa Zerubabeli: ‘Si kwa uwezo, wala si kwa nguvu, bali ni kwa Roho 
yangu,’ asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

י־7 מִֽ
nani
H4310

ה אַתָּ֧
wewe

ר־ הַֽ
mlima
H2022

הַגָּד֛וֹל
mkubwa

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

זְרֻבָּבֶ֖ל
Zerubabeli
H2216

ר לְמִישֹׁ֑
utakuwa–tambarare
H4334

וְהוֹצִיא֙
na–atalitoa
H3318

אֶת־
jiwe
H0853

הָאֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

ה הָראֹשָׁ֔
la–juu
H7222

תְּשֻׁא֕וֹת
kelele–za
H8663

ן חֵ֥
neema
H2580

ן חֵ֖
neema
H2580

הּ׃ לָֽ
kwake

פ
P

“Wewe ni kitu gani, ee mlima mkubwa sana? Mbele ya Zerubabeli wewe utakuwa ardhi tambarare. Kisha ataweka 
jiwe la juu kabisa la mwisho na watu wakipiga kelele wakisema, ‘Mungu libariki! Mungu libariki!’ ”

י8 וַיְהִ֥
na–lilikuja
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Kisha neno la Bwana likanijia:

יְדֵ֣י9
mikono–ya
H3027

ל זְרֻבָּבֶ֗
Zerubabeli
H2216

יִסְּד֛וּ
imeweka–msingi–wa
H3245

יִת הַבַּ֥
nyumba

הַזֶּ֖ה
hii
H2088

וְיָדָ֣יו
na–mikono–yake
H3027

עְנָה תְּבַצַּ֑
itaimaliza
H1214

וְיָדַ֣עְתָּ֔
na–utajua
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

נִי שְׁלָחַ֥
amenituma
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
kwenu
H0413

“Mikono ya Zerubabeli iliweka msingi wa Hekalu hili, mikono yake pia italimalizia. Kisha mtajua ya kuwa Bwana 
Mwenye Nguvu Zote amenituma mimi kwenu.

י10 כִּ֣
kwa–maana

י מִ֣
nani
H4310

֮ בַז
anayedharau
H0936

לְי֣וֹם
siku–ya
H3117

קְטַנּוֹת֒
mambo–madogo

וְשָׂמְח֗וּ
na–watakapofurahi
H8055

וְרָא֞וּ
na–kuona
H7200

אֶת־
jiwe
H0853

הָאֶ֧בֶן
jiwe
H0068

יל הַבְּדִ֛
la–risasi
H0913

בְּיַד֥
mkononi–mwa
H3027

זְרֻבָּבֶ֖ל
Zerubabeli
H2216

שִׁבְעָה־
saba
H7651

אֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

עֵינֵי֣
macho–ya

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

מָּה הֵ֥
wao
H1992

ים מְשׁוֹטְטִ֖
wanaotembea

בְּכָל־
duniani–kote
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
dunia
H0776

“Ni nani anayeidharau siku ya mambo madogo? Watu watashangilia watakapoona timazi mkononi mwa 
Zerubabeli. “(Hizi saba ni macho ya Bwana ambayo huzunguka duniani kote.)”
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עַן11 וָאַ֖
na–nikajibu

וָאֹמַר֣
na–nikasema
H0559

אֵלָי֑ו
kwake
H0413

מַה־
ni–nini
H4100

שְּׁנֵי֤
miti–miwili–ya
H8147

הַזֵּיתִים֙
mizeituni
H2132

לֶה הָאֵ֔
hii
H0428

עַל־
upande–wa

ין יְמִ֥
kulia–wa
H3225

ה הַמְּנוֹרָ֖
kinara–cha–taa
H4501

וְעַל־
na–upande–wa

הּ׃ שְׂמאֹולָֽ
kushoto–kwake
H8040

Kisha nikamuuliza yule malaika, “Hii mizeituni miwili iliyoko upande wa kuume na wa kushoto wa kinara cha taa 
ni nini?”

וָאַעַ֣ן12
na–nikajibu

ית שֵׁנִ֔
mara–ya–pili
H8145

וָאֹמַ֖ר
na–nikasema
H0559

אֵלָי֑ו
kwake
H0413

מַה־
ni–nini
H4100

י שְׁתֵּ֞
matawi–mawili–ya
H8147

שִׁבֲּלֵי֣
mashuke–ya

ים הַזֵּיתִ֗
mizeituni
H2132

אֲשֶׁר֙
ambayo

בְּיַ֗ד
karibu–na
H3027

֙ שְׁנֵי
mirija–miwili–ya
H8147

צַנְתְּר֣וֹת
mirija–ya
H6804

ב הַזָּהָ֔
dhahabu
H2091

ים מְרִיקִ֥ הַֽ
inayomimina
H7324

מֵעֲלֵיהֶ֖ם
kutoka–kwao

ב׃ הַזָּהָֽ
dhahabu
H2091

Tena nikamuuliza, “Haya matawi mawili ya mizeituni karibu na hiyo mirija miwili ya dhahabu inayomimina 
mafuta ya dhahabu ni nini?”

וַיֹּ֤אמֶר13
na–akasema
H0559

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

הֲל֥וֹא
je–hujui
H3808

עְתָּ יָדַ֖
unajua
H3045

מָה־
ni–nini
H4100

אֵלֶּ֑ה
hizi
H0428

וָאֹמַ֖ר
na–nikasema
H0559

א ֹ֥ ל
hapana
H3808

י׃ אֲדֹנִֽ
bwana–wangu
H0113

Akajibu, “Hujui kuwa haya ni nini?” Nikamjibu, “Hapana, bwana wangu.”

אמֶר14 וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

שְׁנֵי֣
wawili
H8147

בְנֵֽי־
wana–wa

הַיִּצְהָר֑
mafuta
H3323

ים הָעֹמְדִ֖
waliosimama
H5975

עַל־
mbele–ya

אֲד֥וֹן
Bwana–wa
H0113

כָּל־
dunia–yote
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
dunia
H0776

Kwa hiyo akasema, “Hawa ni wawili ambao wamepakwa mafuta ili kumtumikia Bwana wa dunia yote.”
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